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 الغرفة الدراسية 

(. مترجمة ومدرسة. حصلت على شهادة في فقه اللغة  برشلونة    –  مونتسيرّات فرانكيزا )ليريدا،  

المستقلة برشلونة  جامعة  من  الترجمة  في  ودكتوره  الجرمانية،  اللغات  وفقه  دروس  الكلاسيكية  بتدريس  قامت   ،

. مع يواكيم جيستي، ترجمت من اليونانية أعمال دورا يانكوبولو، بيتروس ماركاريس،  الترجمة الألمانية في 

ليتسا بسرافتي أو جورجيوس فيزينوس. قامت بترجمة أعمال سيباستيان من الألمانية هافنر، جوزيف روث أو  

من   الكتالونية  النسخة  تأليف  في  شاركت  راينهارت.  ديرك 

اليونانية والرومانية" )"   (، بقلم جريمال، ومؤلفة كتاب  قاموس الأساطير 

،  (-"مؤسسة برنات ميتجي" )  ,  

وهو عمل قطري.
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教室

ムンサラット・フランケサ（ 年リェイダ生まれ、 年バルセロナ没）

翻訳家、教師。バルセロナ自治大学で古典文献学およびゲルマン文献学学士号、翻訳学

博士号を取得したのち、翻訳通訳学部でドイツ語翻訳の教鞭を執った。ギリシャ語では

ジュアキム・ジャスティとともにドーラ・イアンナコプル、ペトロス・マルカリス、リ

ツァ・プサラフティ、ジョルジオス・ビジーノスの作品を、ドイツ語ではセバスティア

ン・ハフナー、ヨーゼフ・ロート、ディルク・ラインハルトの作品を翻訳している。ピ

エール・グリマルの （『ギリシャ・ロー

マ神話辞典』、 年）カタルーニャ語版の共著者であるほか、

（『バルナット・メッジャ財団、故郷の作品

（ ）』）を著した。

호실

몬세라트 프란케사

번역가이자 교수 고전언어학과 독일어를 전공하고 에서 번역학 박사 학위를

취득했다 동 대학에서 독일어 번역 강의를 했다 와 함께 그리스어

작품들을 번역하였는데 도라 이아나코푸루 페트로스 마르카리스 리차 푸사라프티

그리고 게오르기오스 비지노스의 작품들이 포함된다 독일어로는 세바스티안 하프너

요셉 로트 더크 라인하르트의 작품들을 번역하였다 또한 피에르 그리말의

그리스 로마 신화 사전 의

카탈루냐어 번역판 공동 저자이며

의저자이다
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Аудитория

Монтсеррат Франкеса Льейда Барселона переводчица и

преподаватель получив степень по классической и германской филологии а

впоследствии докторскую степень по переводу в Барселонском Автономном

университете преподавала перевод с немецкого на факультете письменного и

устного перевода совместно с Жоакимом Жести переводила с греческого языка

произведения Доры Ианнакопулу Петроса Маркариса Лицы Псарафти и

Георгиоса Визииноса переводила с немецкого Себастьяна Хафнера Йозефа Рота

и Дирка Рейнхардта соавтор каталонского перевода Словаря греческой и

римской мифологии Пьера Грималя а также автор книги

Фонд Берната Метже дело

посвящённое родине

教室

蒙特塞拉特弗朗各萨 年生于西班牙莱里达市 年逝于巴塞罗那 。

翻译家、教授。古典语言文学、日耳曼语言文学学士，巴自治翻译博士。曾任

巴自治翻译与口译学院德文翻译教师。与华金赫斯蒂合作翻译了多部希腊语名

著，如多拉伊阿纳科普鲁，佩特罗斯马尔卡里斯，莉莎普萨拉夫蒂和乔治奥斯

维齐诺斯等作家的作品。此外还译有塞巴斯蒂安哈夫纳，约瑟夫罗斯和迪克

莱因哈特等德语作家的作品。与皮埃尔格里马尔合著加泰罗尼亚语版

《希腊、罗马神话词典》

（ ）。其专著还包括

《贝尔纳特梅特格基金会 一个国家的作品 》 。

 


